
Ma chi è che continua a piangere nel bosco? 
È la piccola civetta. Gli animali del bosco si 
danno un gran da fare per consolarla.  
La dondolano in una ragnatela e le regalano 
delle nocciole, ma nemmeno la collana di fiori 
fatta dalla talpa riesce a tranquillizzarla.  
Fino a quando…
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Wer sitzt da im Wald und heult und heult? Es 
ist die kleine Heule Eule. Die Waldbewohner 
geben sich größte Mühe, die Heule Eule zu 
beruhigen. Sie wiegen sie in einem alten  
Spinnennetz hin und her und schenken ihr 
Nüsse. Aber sogar der Blumenkranz des 
Maulwurfs kann sie nicht beruhigen.  
Bis auf einmal …
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In un giorno di nebbia si sentì un terribile lamento  
nel bosco: “U-uuu-u-uuu!”  
Gli animali si spaventarono.  
Era forse un lupo?

An einem Nebeltag hörte man im Wald ein  
schreckliches Heulen: „U-HUU-HUUU-HUUUU!“  
Die Tiere erschraken.  
War das ein Wolf?



Il riccio drizzò coraggiosamente i suoi aculei e andò a vedere.  
Ma dietro al cespuglio non c’era alcun lupo…

Der Igel stellte mutig seine Stacheln hoch und ging nachsehen.  
Doch hinter dem Busch saß kein Wolf …



… c’era invece una piccola civetta che si disperava  
piangendo in modo terribile.  
“Che cosa c’è?”, chiese il riccio. “Sei caduta dal nido?”
La piccola civetta scosse la testa e continuò a  
piangere disperatamente.

… sondern eine kleine Eule, die schrecklich laut heulte.  
„Was ist los?“, fragte der Igel. „Bist du aus dem Nest gefallen?“
Die kleine Eule schüttelte den Kopf und heulte weiter.
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